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Objectif de formation 3 : Exprimer des relations d’appartenance
Training Objective 3: To express relationships of belonging

ACTIVITÉS

Exploration p. 2

 f Exploration de l’OF 3
Exploration of OF 3

Appropriation p. 3

3.1 – Notions p. 3

 f Indicateurs d’appartenance
Indicators of belonging

3.2 – Grammaire p. 8

 f Articles définis contractés
Verbes faire et venir au présent

 f Contracted forms of definite articles
The verbs faire and venir in the present tense

3.3 – Fonctions p. 15

 f Comprendre des questions et de l’information sur l’appartenance à  
 une unité administrative, à une association professionnelle ou sociale

Understanding questions and information about belonging to administrative  
units, professional associations or social organizations



3.4 – Fonctions p. 19

 f Demander à quelqu’un son appartenance et indiquer son  
 appartenance à une unité administrative, à une association  
 professionnelle ou sociale

Asking people which administrative units, professional associations or  
social organizations they belong to and identifying them

3.5 – Compréhension de l’oral p. 22

 f Transcrire en anglais des éléments de messages donnés en français  
 (organismes, associations, unités administratives)

Writing, in English, information given in French (organizations, associations,  
administrative units)

Intégration p. 25

 f Intégration des OF 1 et 3
Integration of OF 1 and 3

CORRIGÉ DES ACTIVITÉS

Activités : 1, 3, 4, 5, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 14, 17, 18, 19 p. 27

TRANSCRIPTIONS

Activités : 1, 5, 12, 13, 14, 17, 18, 19 p. 35
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ACTIVITÉ 1 EXPLORATION

 f Regardez la vidéo.
Watch the video.

 f Écoutez ensuite le dialogue par segment. Chaque fois que quelqu’un s’identifie, 
associez son nom au ministère ou à l’organisme qui convient.
Then listen to the dialogue one segment at a time. Whenever people identify themselves, match their 
names with the proper department or agency. 

 1. Pierre Laurin c. Citizenship and Immigration

 2. Claire Dupuis 

 3. Michel Côté 

 4. Lise Tremblay 

 5. Lucie Pelletier 

 6. François Bernier 

 7. Jean Roy 
   

a. Library of Parliament

b. Health Canada

c. Citizenship and Immigration

d. National Energy Board

e. Public Service Commission
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ACTIVITÉ 2 3.1 – NOTIONS

 f Prenez connaissance du tableau qui suit.
Study the chart below. 

INDICATEURS D’APPARTENANCE

travailler à Je travaille à la Direction de l’information.
I work in the Information Directorate.

travailler dans Je travaille dans l’équipe de monsieur Simard.
I work in Mr. Simard’s team.

travailler pour Je travaille pour madame Roy.
I work for Mrs. Roy.

être à Je suis à la Gestion des ressources.
I’m with Resources Management.

être de Je suis de la Direction des opérations.
I’m from the Operations Directorate.

être dans (familier) Je suis dans les scouts.
I’m in the Scouts.

venir de Je viens de la Direction des ressources humaines.
I’m from the Human Resources Directorate.

être membre de Je suis membre de l’Association récréative de la 
fonction publique.
I’m a member of the RA.

faire partie de Je fais partie de la Commission d’enquête.
I’m part of / I’m a member of the Inquiry Board.

appartenir à J’appartiens à l’Association des anciens de l’université.
I belong to the Alumni Association.

titre + à + nom de 
l’organisme

Julie Paré, agente de liaison à l’ACDI.
Julie Paré, Liaison Officer with CIDA.

de + nom de l’organisme Julie Paré, de l’ACDI.
Julie Paré, from CIDA.
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ACTIVITÉ 3 3.1 – NOTIONS

 f Soulignez les indicateurs d’appartenance.
Underline the expressions of belonging. 

1. Monsieur Dubuc est membre du comité ad hoc.

 

2. Appartenez-vous à un club de tennis?

 

3. Bonjour. Ici Johanne Lachapelle, du Bureau de formation 
professionnelle.

 

4. Jean fait partie du jury de sélection.

 

5. Je me présente : Andrée Gravelle, agente de dotation à Santé 
Canada.

 

6. On travaille tous les deux dans la section de madame St-Jacques.

 

7. Il vient du Conseil du Trésor.

 

8. Non, ce n’est pas moi. C’est Claudette qui travaille pour les 
Entreprises Gendron.

 

9. Madame Ricard n’est plus à la Direction de l’information.

 

10. Son cousin travaille à l’ONU.

 

11. Jacques est dans les Chevaliers de Colomb.
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ACTIVITÉ 4 3.1 – NOTIONS

 f Indiquez si les deux énoncés ont le même sens (M) ou un sens différent (D). Justifiez 
votre réponse.
Say whether the two sentences have the same meaning (M) or a different meaning (D). Explain your 
answer. 

M D

1. Est-ce que tu es membre d’un club? 
Est-ce que tu fais partie d’un club? 

2. Est-ce que Normand travaille toujours à la Gestion du matériel? 
Normand est toujours à la Gestion du matériel?

3. Madame Morin est dans quel service? 
J’appelle dans quel service?

4. Tu es membre du club de vélo-tourisme? 
Est-ce que tu fais partie du club de vélo-tourisme?

5. Madame Leduc est à la Direction des communications. 
Elle travaille avec monsieur Gratton.

6. Il travaille aux Affaires étrangères et Commerce international. 
Il est des Affaires étrangères et Commerce international.

7. Elle fait partie de l’Association récréative des fonctionnaires. 
Elle est partie de l’Association récréative des fonctionnaires.

8. Est-ce que tu es membre d’un club? 
Est-ce que tu fais partie d’un club?

9. Est-ce que Normand travaille toujours à la Gestion du matériel? 
Normand est toujours à la Gestion du matériel?
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ACTIVITÉ 5 3.1 – NOTIONS

LES FONCTIONNAIRES : DES GENS ACTIFS

Objectif : transcrire les indicateurs 
d’appartenance utilisés dans un texte 
enregistré

 Objective: to write down indicators of 
belonging used in a recording

Au cours des derniers mois, 
l’Association des fonctionnaires a fait 
une enquête sur les activités sociales 
de ses membres. Les résultats sont 
présentés dans un communiqué 
radiophonique.

 In the past few months, the Public Service 
Association has done a survey of its 
members’ social activities. The results are 
presented in a radio news report.

Écoutez le communiqué et complétez 
le texte en transcrivant les indicateurs 
d’appartenance.

 Listen to the report and complete the text by 
writing down the indicators of belonging.

 Au cours des derniers mois, 1 512 fonctionnaires ont participé à un sondage sur leurs  
 activités sociales. Ce sondage a confirmé que les fonctionnaires sont des citoyens  
 très actifs dans leur milieu social.

 Plus de 90 pour 100 des participants au sondage (1) appartiennent à au moins une  
 organisation autre que l’Association des fonctionnaires : 

 – 30 % (2)  un mouvement de bienfaisance; 

 – 25 % sont responsables de groupes de jeunes dans leur quartier;

 – 20 % (3)  associations sportives;

 – 10 % (4)  un mouvement religieux;

 – 5 % (5)  une chorale;

 – 5 % (6)  un orchestre;

 – 5 % (7)  une troupe de théâtre amateur.
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 Les fonctionnaires sont donc très dynamiques. Leurs familles sont aussi très actives.  
 Un des participants au sondage a écrit : « Tous les membres de ma famille  
 (8)  des organisations. Ma fille, Sophie, est présidente du  
 comité des étudiants. Jean, mon fils, (9)  une équipe de  
 hockey. Marie, ma femme, (10)  Club de l’âge d’or. » Ce  
 témoignage est très représentatif de celui de la majorité des gens qui ont répondu au  
 sondage de l’Association des fonctionnaires.
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ACTIVITÉ 6 3.2 – GRAMMAIRE

 f Prenez connaissance du tableau qui suit.
Study the chart below. 

ARTICLES DÉFINIS CONTRACTÉS

The prepositions à or de are often immediately followed by a definite article.
There are cases where the preposition à or de and the definite article are contracted.

Preposition à:   

Contractions
 
à + le = au 
à + les = aux

No contractions

à + la = à la
à + l’ = à l’

 [à + le]  

Elle travaille au ministère des Finances.
She works at the Department of Finance.

 [à + les]  

On travaille aux Archives. 
We work at Archives. 

 Il travaille à la Chambre des communes. 
He works at the House of Commons.  

 
Tu travailles à l’ACDI. 
You work at CIDA.  

Preposition de:   

 

Contractions

de + le = du
de + les = des

No contractions

de + la = de la
de + l’ = de l’

 [de + le]

Je suis membre du club de balle molle Laramée. 
I am a member of the Laramée softball club.

 [de + les]
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Vous faites partie des services de traduction. 
You work for translation services.

 C’est la directrice de la Ligue des droits de la personne. 
She is the Director of the League of Human Rights.

 
Elle fait partie de l’Association des comptables agréés. 
She is a member of the Chartered Accountants Association.
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ACTIVITÉ 7 3.2 – GRAMMAIRE

 f Transformez les phrases suivantes.
Change the following sentences. 

1. On travaille à la fonction publique. le gouvernement 
On travaille au gouvernement.

2. Vous êtes à la Commission canadienne du blé. Patrimoine canadien 

3. Tu es membre du club social?  l’organisation 

4. Je suis responsable de la planification. l’administration 

5. Je fais partie du groupe de travail. la Commission 

6. Il est à l’Agence du revenu du Canada. les Relations de travail 

7. Nous travaillons à l’Office national du film. le siège social 

8. Je suis à la Direction générale du perfectionnement. les Services administratifs 

9. Vous êtes membre du groupe de recherche? l’Association 

10. Vous travaillez à l’Évaluation. le Contrôle de la qualité 

11. Elle travaille au Bureau du personnel. la Division de la paye 

12. On est de la Direction des télécommunications. le Bureau des passeports 
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ACTIVITÉ 8 3.2 – GRAMMAIRE

 f Construisez une phrase.
Make a sentence.

1. Nicole / travailler / Direction / langues officielles  
Nicole travaille à la Direction des langues officielles.

2. Tu / être membre de / groupe / recherche

3. On / travailler pour / compagnie Grenon

4. Tu / être à / Service / photocopie

5. Ma fille / être membre de / Guides du Canada

6. Nous / travailler à / Section / édition

7. Il / faire partie de / Fédération

8. Madame Lauzon / être de / Bureau / sécurité / transports

9. Je / être membre de / syndicat des employés

10. Vous / être à / Section / service au public
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ACTIVITÉ 9 3.2 – GRAMMAIRE

 f Prenez connaissance du tableau qui suit.
Study the chart below. 

VERBES FAIRE ET VENIR AU PRÉSENT

Faire Venir
Je fais Je viens
Tu fais Tu viens
Il/Elle fait Il/Elle vient

On fait On vient
Nous faisons Nous venons
Vous faites Vous venez
Ils/Elles font Ils/Elles viennent

Je fais partie du Conseil scolaire de Charlottetown.
I am with the Charlottetown School Board.

Venez-vous de la section locale de Winnipeg?
Are you from the Winnipeg local?
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ACTIVITÉ 10 3.2 – GRAMMAIRE

 f Construisez une phrase.
Make a sentence.

1. Mon fils / faire partie de / équipe de baseball / quartier.  
Mon fils fait partie de l’équipe de baseball du quartier. 

2. Madame Chouinard / venir de / Conseil / Trésor. 

3. Nous / faire partie de / Club d’échecs / Moncton. 

4. Tu / venir de / Transports Canada? 

5. Vous / faire partie de / Association / automobilistes / Ontario? 

6. Les trois nouveaux employés / venir de / Bureau / Conseil privé. 

7. On / faire partie de / Fondation / Centre national / Arts. 

8. Elle / venir de / Réseau canadien / santé. 

9. Vous / faire partie de / Ligue de curling / Edmonton. 

10. Moi, je / venir de / Agence spatiale canadienne. 
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ACTIVITÉ 11 3.2 – GRAMMAIRE

 f Choisissez la réponse qui convient.
Choose the answer that fits. 

Je fais partie (1)  gouvernement depuis quinze ans.
J’ai travaillé (I worked) (2)  Commission de la capitale nationale et  
(3)  Affaires étrangères. Maintenant, je suis employé (4)  ministère 
(5)  Santé. Je suis (6)  Ressources humaines.

1. a. du
b. de le
c. de la

2. a. du
b. au
c. à la

3. a. aux
b. au
c. des

4. a. de l’
b. de
c. du

5. a. du
b. de la
c. des

6. a. à
b. à le
c. aux
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ACTIVITÉ 12 3.3 – FONCTIONS

 f Indiquez lequel des deux énoncés en anglais correspond à l’énoncé en français 
enregistré.
Say which of the two English questions matches the recorded French question. 

a b

1. a.  Are all lawyers members of the Bar? 
b.  Are all the lawyers in the bar? 

2. a.  What is this organization? 
b.  Do you belong to an organization? 

3. a.  Does she still work in the Pay Service? 
b.  Is she the one who told me about the Pay Service? 

4. a.  Do you work in Mr. Drouin’s unit? 
b.  Does this belong to Mr. Drouin’s unit? 

5. a.  Where is Treasury Board? 
b.  Do you work for Treasury Board? 

6. a.  Is your son on the committee? 
b.  Where is your son’s committee meeting? 

7. a.  Who does that private company belong to? 
b.  Do they work for a private company? 

8. a.  Are you a member of the committee in charge of the move? 
b.  Where does the committee think the department will move? 

9. a.  Do you know where the CBC is? 
b.  Do you work for the CBC? 

10. a.  Does this person work for Audit Branch? 
b.  Does Audit Branch have good accountants? 

11. a.  Is Nicole vice-president of the group? 
b.  Does Nicole’s group have a vice-president? 

12. a.  Where is the interview board? 
b.  Who’s on the interview board? 
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ACTIVITÉ 13 3.3 – FONCTIONS

 f Regardez la vidéo.
Watch the video.

 f Écoutez ensuite le dialogue par segment. Notez, pour chacun des participants, les 
éléments relatifs à son appartenance à une unité administrative.
Listen to each segment of the dialogue. For each participant, fill in the missing information about his/her 
administrative unit. 

1. Nom : Pierre Laurin

  Ministère : Citoyenneté et Immigration

  Division : du counselling

 

2. Nom : Claire Dupuis

  Organisme : 

  Service : 

 

3. Nom : Michel Côté

  Poste : 

  Unité : 

  Direction : 

  Ministère : 
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4. Nom : Lise Tremblay

  Poste : 

  Division : 

  Bureau : 

  Organisme : 

 

5. Nom : Lucie Pelletier

  Ministère : 

  Direction : 

  Service : 

 

6. Nom : François Bernier

  Poste : 

  Organisme : 

 

7. Nom : Jean Roy 

  Organisme : 

  Division : 

  Poste : 
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ACTIVITÉ 14 3.3 – FONCTIONS

 f Écoutez l’énoncé en français. Indiquez si l’énoncé en anglais a le même sens.
Listen to the French statement. Say if the English statement means the same. 

M D

1. I belong to the Canadian Nurses Association. 

2. This person was kind enough to look after my animals.

3. Jane is a member of the RA.

4. My brother is an active member of the Civil Service Co-op.

5. My cousins belong to the regional bowling club.

6. Are Paulette and her husband members of the National 
Historical Society?

7. We belong to the Automobile Protection Association.

8. She is a member of the Society of Management Accountant.

9. I belong to the Association of Executive Administrators.

10. They are members of the wine-tasting club.
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ACTIVITÉ 15 3.4 – FONCTIONS

 f En équipes de deux, prenez connaissance du tableau qui suit.
Working in teams of two, study the chart below.

 f Donnez à tour de rôle des exemples d’associations professionnelles, humanitaires, 
sportives, récréatives ou communautaires dont vous connaissez l’existence.
Take turns giving examples of any professional, humanitarian, sporting, recreational or community 
associations you are familiar with.

 f Trouvez les noms en français.
Find the French names of those organizations.

Exemple : Amnistie internationale, les Chevaliers de Colomb, etc.
Example: Amnesty International, the Knights of Columbus, etc.

DEMANDER À QUELQU’UN D’INDIQUER SON APPARTENANCE À UNE UNITÉ 
ADMINISTRATIVE, À UNE ASSOCIATION PROFESSIONNELLE OU SOCIALE

Où travaillez-vous?
Where do you work?

À quel 
At which
Pour quel 
For which
Dans quel
In which

ministère travaillez-vous?
department do you work?

Travaillez-vous au ministère ...?
Do you work at the . . . Department?

De quel ministère êtes-vous? 
What department are you from?

De quelle association
What association

faites-vous partie? 
do you belong to?
êtes-vous membre?
are you a member of?

À quelle association appartenez-vous? 
What association do you belong to?
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INDIQUER SON APPARTENANCE À UNE UNITÉ ADMINISTRATIVE, À UNE 
ASSOCIATION PROFESSIONNELLE OU SOCIALE

Faites-vous partie de l’Association ...?
Do you belong to the . . . Association?

Je travaille au ministère ...
I work at the . . . Department.

Je suis du ministère ...
I am from the . . . Department.

Je fais partie 
I belong to
Je suis membre
I am a member of

de l’Association ...
. . . Association.

J’appartiens à l’Association ...
I belong to the . . . Association . . .
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ACTIVITÉ 16 – SYNTHÈSE 3.4 – FONCTIONS

 f En équipes de deux, en vous inspirant des questions du tableau de l’activité 15, 
interrogez votre partenaire sur son appartenance à une unité administrative ou à des 
associations. Si vous possédez une carte de membre, expliquez à votre partenaire 
quels renseignements s’y trouvent et quels sont les privilèges qui y sont associés.
Working in teams of two and using the questions from the chart of the activity 15, ask your partner what 
administrative unit or associations he or she belongs to. If you have a membership card, explain to your 
partner what information can be found on it and the privileges it entitles you to. 

 f Formez des équipes de trois. Présentez-vous et posez-vous des questions sur votre 
appartenance à une unité administrative ou à des associations.
In teams of three, introduce yourselves and ask questions about the administrative unit or associations 
you belong to. 
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ACTIVITÉ 17 3.5 – COMPRÉHENSION DE 
L’ORAL

 f Écoutez les énoncés. Prenez note, en anglais, des noms des ministères.
Listen to the sentences. Write down the names of the departments in English. 

 1. Foreign Affairs

 2. 

 3. 

 4. 

 5. 

 6. 

 7. 

 8. 

 9. 

 10. 
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ACTIVITÉ 18 3.5 – COMPRÉHENSION DE 
L’ORAL

 f Écoutez les énoncés et prenez note, en anglais ou en français, des noms des unités 
administratives, des organismes ou des associations.
Listen to the statements and write down the names of the administrative units, organizations or 
associations in English or French. 

 1. 

 2. 

 3. 

 4. 

 5. 

 6. 

 7. 

 8. 

 9. 

 10. 
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ACTIVITÉ 19 3.5 – COMPRÉHENSION DE 
L’ORAL

Écoutez des extraits de conversations téléphoniques. Prenez note des renseignements 
requis.
Listen to these parts of telephone conversations. Write down the required information. 

1. Person requested: Madame Dubois

 Caller: Jacques Bernier

 Department, institution:

2. Person requested:

 Caller:

 Department, institution: Commission de la fonction publique

3. Person requested: Monsieur Gendron

 Caller:

 Department, institution:

4. Person requested:

 Caller:

5. Person requested:

 Caller:

 Department, institution:
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ACTIVITÉ 20 INTÉGRATION

 f Présentez-vous au groupe, en français.
Introduce yourself to the group in French.

 f Vérifiez l’acquisition des éléments travaillés à l’aide de l’enregistrement préparé à la 
phase Exploration de l’objectif de formation 1.
Check that you have learned what you studied using the recording prepared in the Exploration phase of 
Training Objective 1. 
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ACTIVITÉ 21 INTÉGRATION

 f Formez des équipes. Jouez les mini-situations qui suivent.
Form teams. Role-play the mini-situations below. 

1. Avant une réunion, deux collègues s’interrogent sur l’identité d’une personne qui vient 
d’arriver dans la salle. 
Before a meeting, two colleagues ask each other about the identity of someone who has just arrived in 
the room.

2. Un nouveau participant vient de se joindre au groupe. Deux autres participants font 
connaissance avec lui. 
A new participant has just joined a group. Two other participants make his acquaintance.

3. La nouvelle chef de section rencontre deux de ses employés pour la première fois. 
The new section head meets two of her employees for the first time.  

4. Deux collègues échangent de l’information sur le nom, le travail, le lieu de résidence, 
etc. d’une personne qu’ils ont croisée dans le couloir. 
Two employees talk about the name, job, place of residence, etc. of someone they have passed in the 
hallway.  

5. Un employé présente à un collègue l’agent de vérification qui va travailler avec eux 
pendant quelques jours. 
An employee introduces to a colleague the auditor who will be working with them for a few days.  

6. Au début d’une séance de formation, la responsable présente la personne-ressource 
qui aura à intervenir dans le courant de la semaine. 
At the beginning of a training session, the training officer introduces the resource-person who will be 
joining in during the week.  
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CORRIGÉ – ACT 1

1. c 
2. a 
3. b 
4. e 
5. b 
6. d 
7. d 

CORRIGÉ – ACT 3

1.  Monsieur Dubuc est membre du comité ad hoc. 
2.  Appartenez-vous à un club de tennis? 
3.  Bonjour. Ici Johanne Lachapelle, du Bureau de formation professionnelle. 
4.  Jean fait partie du jury de sélection. 
5.  Je me présente : Andrée Gravelle, agente de dotation à Santé Canada. 
6.  On travaille tous les deux dans la section de madame St-Jacques. 
7.  Il vient du Conseil du Trésor. 
8.  Non, ce n’est pas moi. C’est Claudette qui travaille pour les Entreprises Gendron. 
9.  Madame Ricard n’est plus à la Direction de l’information. 
10.  Son cousin travaille à l’ONU. 
11.  Jacques est dans les Chevaliers de Colomb.

CORRIGÉ – ACT 4

1. M
2. M
3. D
4. M
5. D
6. M
7. D
8. M
9. D
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CORRIGÉ – ACT 5

1. appartiennent à 
2. travaillent pour 
3. sont membres d’ 
4. font partie d’ 
5. sont dans 
6. sont membres d’ 
7. font partie d’ 
8. appartiennent à 
9. fait partie d’ 
10. travaille au

CORRIGÉ – ACT 7

1. On travaille au gouvernement. 
2. Vous êtes à Patrimoine canadien. 
3. Tu es membre de l’organisation?
4. Je suis responsable de l’administration. 
5. Je fais partie de la Commission. 
6. Il est aux Relations de travail. 
7. Nous travaillons au siège social. 
8. Je suis aux Services administratifs. 
9. Vous êtes membre de l’Association? 
10. Vous travaillez au Contrôle de la qualité. 
11. Elle travaille à la Division de la paye. 
12. On est du Bureau des passeports.

CORRIGÉ – ACT 8

1. Nicole travaille à la Direction des langues officielles. 
2. Tu es membre du groupe de recherche. 
3. On travaille pour la compagnie Grenon. 
4. Tu es au Service de photocopie. 
5. Ma fille est membre des Guides du Canada. 
6. Nous travaillons à la Section de l’édition. 
7. Il fait partie de la Fédération. 
8. Madame Lauzon est du Bureau de la sécurité des transports. 
9. Je suis membre du syndicat des employés. 
10. Vous êtes à la Section du service au public.
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CORRIGÉ – ACT 10

1. Mon fils fait partie de l’équipe de baseball du quartier. 
2. Madame Chouinard vient du Conseil du Trésor. 
3. Nous faisons partie du Club d’échecs de Moncton. 
4. Est-ce que tu viens de Transports Canada? 

Viens-tu de Transports Canada? 
5. Est-ce que vous faites partie de l’Association des automobilistes de l’Ontario? 

Faites-vous partie de l’Association des automobilistes de l’Ontario? 
6. Les trois nouveaux employés viennent du Bureau du Conseil privé. 
7. On fait partie de la Fondation du Centre national des Arts. 
8. Elle vient du Réseau canadien de la santé. 
9. Vous faites partie de la Ligue de curling d’Edmonton. 
10. Moi, je viens de l’Agence spatiale canadienne. 

CORRIGÉ – ACT 11

1. a 
2. c 
3. a 
4. c 
5. b 
6. c 

CORRIGÉ – ACT 12

1. Tous les avocats sont-ils membres du barreau? a
2. Fais-tu partie d’une organisation? b
3. Est-ce qu’elle travaille encore au Service de la paie? a
4. Es-tu dans l’unité de monsieur Drouin? a
5. Êtes-vous du Conseil du Trésor? b
6. Est-ce que votre fils fait partie du comité? a
7. Ils travaillent pour une compagnie privée? b
8. Vous faites bien partie du comité pour le déménagement du ministère? a
9. Êtes-vous à Radio-Canada? b
10. C’est quelqu’un de la Vérification? a
11. Nicole est la vice-présidente du groupe? a
12. Qui fait partie du jury de sélection? b
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CORRIGÉ – ACT 13

A : Animateur 
P : Participants

Segment 1

A – Alors, je souhaite la bienvenue à tout le monde à notre stage de gestion du 
stress. Moi, je serai votre agent de formation pour les deux prochains jours. 
Je m’appelle Guy Gendron. Je pense qu’une bonne chose à faire avant de 
commencer le stage, ce serait de se présenter à tour de rôle. On va passer deux 
jours ensemble. Alors, c’est important de se connaître un peu. On va commencer 
ici, à ma droite, par monsieur...?

P – Mon nom est Pierre Laurin. Je travaille à Citoyenneté et Immigration Canada, 
à la Division du counselling.

A – Merci. Madame?

Segment 2

P – Moi, je m’appelle Claire Dupuis. Je travaille à la Bibliothèque du Parlement, 
au Service des coupures de presse. Mon service est réservé uniquement aux 
députés, aux sénateurs et aux journalistes. En gros, ma tâche consiste à lire les 
journaux et à constituer des dossiers de documentation pour la clientèle qu’on 
dessert.

A – D’accord. Et vous?

Segment 3

P – Je suis Michel Côté. Je suis agent des programmes du tabagisme, à l’unité 
des programmes du tabagisme. Ça relève de la Direction générale des 
services et de la promotion de la santé. Ça, naturellement, ça fait partie de 
Santé Canada.

A – Merci.

Segment 4

P – Moi, je m’appelle Lise Tremblay. Je suis agente de recherche sur la 
rémunération, à la Division des enquêtes, au Bureau de recherche sur les 
traitements, à la Commission de la fonction publique.

A – D’accord. Et vous, madame?



Objectif de formation 3 : Exprimer des relations d’appartenance

École de la fonction publique du Canada 31

Segment 5

P – Je m’appelle Lucie Pelletier. Je travaille à Santé Canada, comme Michel ici – 
on se connaît – à la Direction des langues officielles, dans un service de 
consultation qui a pour but d’aider les employés à rédiger en français. Voilà.

Segment 6

P – Je m’appelle François Bernier. Je suis analyste des politiques et procédures 
à l’Office national de l’énergie. Comme le titre de mon poste le dit, j’élabore, je 
rédige et je révise des politiques et des procédures.

Segment 7

P – Bonjour. Moi, je m’appelle Jean Roy. Moi aussi, je travaille à l’Office national de 
l’énergie, à la Division des communications. Je suis agent d’information; je 
m’occupe des relations avec les médias.

A – Merci bien.

1. Nom : Pierre Laurin
Ministère : Citoyenneté et Immigration
Division : du counselling 

2. Nom : Claire Dupuis
Organisme : Bibliothèque du Parlement
Service : des coupures de presse 

3. Nom : Michel Côté
Poste : agent des programmes du tabagisme
Unité : des programmes du tabagisme
Direction : générale des services et de la promotion de la santé
Ministère : Santé Canada 

4. Nom : Lise Tremblay
Poste : agente de recherches sur la rémunération
Division : des enquêtes
Bureau : de recherches sur les traitements
Organisme : Commission de la Fonction publique 

5. Nom : Lucie Pelletier
Ministère : Santé Canada
Direction : des langues officielles
Service : de consultation 
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6. Nom : François Bernier
Poste : analyste des politiques et procédures
Organisme : Office national de l’énergie 

7. Nom : Jean Roy 
Organisme : Office national de l’énergie 
Division : des Communications
Poste : agent d’information

CORRIGÉ – ACT 14

1. Je fais partie de l’Association des infirmières et infirmiers du Canada. oui
2. C’est le secrétaire de la Ligue canadienne de protection des animaux. non
3. Les fonctionnaires ont leur association récréative. non
4. Mon frère est membre de la Coopérative de crédit des fonctionnaires. oui
5. Mes cousins travaillent au Club régional de quilles. non
6. Le mari de Paulette est secrétaire de la Société nationale d’histoire. non
7. Nous sommes membres de l’Association pour la protection des automobilistes. oui
8. Elle est de la Société des comptables en gestion. oui
9. Je fais partie de l’Association des cadres de direction. oui
10. Ils travaillent au Club des gastronomes. non

CORRIGÉ – ACT 17

1. Ici Jean Dubuc, des Affaires étrangères. Foreign Affairs

2. Andrée Perron, à l’appareil. Je suis du Conseil du 
Trésor.

Treasury Board

3. Ici Marthe Parent, de la Commission de la fonction 
publique.

Public Service Commission

4. C’est Paul Gendron qui parle. J’appelle de Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada.

Public Works and Government 
Services Canada

5. Je suis Louis Dufresne, de Patrimoine canadien. Canadian Heritage

6. Nicole Lemieux, à l’appareil, de Santé Canada. Health Canada

7. Ici Jean Roy. Je suis de Pêches et Océans Canada. Fisheries and Oceans Canada

8. C’est Claire Villeneuve qui parle. Je suis à 
Citoyenneté et Immigration.

Citizenship and Immigration
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9. Denis Labelle, à l’appareil, de Statistique Canada. Statistics Canada

10. Ici Lise Godin, de la Défense nationale. National Defence

CORRIGÉ – ACT 18

1. Je suis Gilles Dubuc, du Laboratoire de recherche Sol-Air. 
2. Ici Céline Desmarais, de la compagnie Teknico. 
3. Jean Thibault, directeur de la Bibliothèque du Parlement. 
4. Je suis Pierrette Simard, de l’Université de Montréal. 
5. Ici François Hardy, de l’Association des universités canadiennes. 
6. Je suis Gisèle Henry, de la Direction de l’Afrique francophone. 
7. Mon nom, c’est Christian Fontaine. J’appelle de l’ambassade de Belgique. 
8. Je suis Odette Léger, chef de la Division des finances. 
9. Je suis André Godin, de l’ONU. 
10. Denise Racine, de l’Association des hôpitaux du Québec.

CORRIGÉ – ACT 19

1. – Communications. Good afternoon.
– Bonjour. Je voudrais parler à madame Dubois, s’il vous plaît. 
– Je regrette, elle est en réunion. Vous désirez laisser un message? 
– Jacques Bernier, à l’appareil, de Travaux publics et Services gouvernementaux  
 Canada. Dites-lui de me rappeler. C’est au sujet du rapport qu’elle m’a demandé. 

2. – Finances. Good morning. 
– Monsieur Leduc, s’il vous plaît. 
– Monsieur Leduc sera de retour cet après-midi. 
– C’est Lise Simard qui parle, de la Commission. Dites-lui que je lui envoie les  
 formulaires GC-72 aujourd’hui. D’accord? 
– Oui, je lui fais le message, madame. 

3. – Bureau du Directeur. Good morning. 
– Ici Claire Bottero, de l’Université Laval. Je voudrais parler à monsieur Gendron. 
– Il est occupé présentement. Vous voulez laisser un message? 
– Oui. C’est pour l’informer de la date de la conférence du docteur Moreau : lundi,  
 le 12. 

4. – Ressources humaines. Good afternoon. 
– Bonjour. Je voudrais prendre rendez-vous avec l’agent responsable de mon  
 dossier. Je m’appelle Luc Gagnon. 
– C’est madame Rose qui s’occupe de votre dossier. Elle peut vous rappeler? 
– Oui. Mon numéro, c’est le 232-0022. 



Objectif de formation 3 : Exprimer des relations d’appartenance

34        École de la fonction publique du Canada

5. – Coopération industrielle. Good morning. 
– Madame Charron, s’il vous plaît. 
– Je regrette, elle est en réunion. Je peux vous aider? 
– Jeanne Larocque, à l’appareil, de la compagnie Parnac. J’appelle pour annuler  
 mon rendez-vous de demain.
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TRANSCRIPTION – ACT 1

A : Animateur 
P : Participants

 A – Alors, je souhaite la bienvenue à tout le monde à notre stage de 
gestion du stress. Moi, je serai votre agent de formation pour les deux 
prochains jours. Je m’appelle Guy Gendron. Je pense qu’une bonne 
chose à faire avant de commencer le stage, ce serait de se présenter 
à tour de rôle. On va passer deux jours ensemble. Alors, c’est 
important de se connaître un peu. On va commencer ici, à ma droite, 
par monsieur...?

1. P – Mon nom est Pierre Laurin. Je travaille à Citoyenneté et Immigration 
Canada, à la Division du counselling.

 A – Merci. Madame?

2. P – Moi, je m’appelle Claire Dupuis. Je travaille à la Bibliothèque du 
Parlement, au Service des coupures de presse. Mon service est 
réservé uniquement aux députés, aux sénateurs et aux journalistes. 
En gros, ma tâche consiste à lire les journaux et à constituer des 
dossiers de documentation pour la clientèle qu’on dessert.

 A – D’accord. Et vous?

3. P – Je suis Michel Côté. Je suis agent des programmes du tabagisme, 
à l’unité des programmes du tabagisme. Ça relève de la Direction 
générale des services et de la promotion de la santé. Ça, 
naturellement, ça fait partie de Santé Canada.

 A – Merci.

4. P – Moi, je m’appelle Lise Tremblay. Je suis agente de recherches sur la 
rémunération, à la Division des enquêtes, au Bureau de recherches 
sur les traitements, à la Commission de la fonction publique.

 A – D’accord. Et vous, madame?
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5. P – Je m’appelle Lucie Pelletier. Je travaille à Santé Canada, comme 
Michel ici – on se connaît – à la Direction des langues officielles, 
dans un service de consultation qui a pour but d’aider les employés à 
rédiger en français. Voilà.

6. P – Je m’appelle François Bernier. Je suis analyste des politiques et 
procédures à l’Office national de l’énergie. Comme le titre de mon 
poste le dit, j’élabore, je rédige et je révise des politiques et des 
procédures.

7. P – Bonjour. Moi, je m’appelle Jean Roy. Moi aussi, je travaille à l’Office 
national de l’énergie, à la Division des communications. Je suis agent 
d’information; je m’occupe des relations avec les médias.

 A – Merci bien.

TRANSCRIPTION – ACT 5

Au cours des derniers mois, 1 512 fonctionnaires ont participé à un sondage sur 
leurs activités sociales. Ce sondage a confirmé que les fonctionnaires sont des 
citoyens très actifs dans leur milieu social.

 Plus de 90 pour 100 des participants au sondage appartiennent à au moins une 
organisation autre que l’Association des fonctionnaires : 

– 30 % travaillent pour un mouvement de bienfaisance;

– 25 % sont responsables de groupes de jeunes dans leur quartier;

– 20 % sont membres d’associations sportives;

– 10 % font partie d’un mouvement religieux;

– 5 % sont dans une chorale;

– 5 % sont membres d’un orchestre;

– 5 % font partie d’une troupe de théâtre amateur.
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Les fonctionnaires sont donc très dynamiques. Leurs familles sont aussi très 
actives. Un des participants au sondage a écrit : « Tous les membres de ma famille 
appartiennent à des organisations. Ma fille, Sophie, est présidente du comité des 
étudiants. Jean, mon fils, fait partie d’une équipe de hockey. Marie, ma femme, 
travaille au Club de l’âge d’or. » Ce témoignage est très représentatif de celui de la 
majorité des gens qui ont répondu au sondage de l’Association des fonctionnaires.

TRANSCRIPTION – ACT 12

1. Tous les avocats sont-ils membres du barreau?

2. Fais-tu partie d’une organisation?

3. Est-ce qu’elle travaille encore au Service de la paie?

4. Es-tu dans l’unité de monsieur Drouin?

5. Êtes-vous du Conseil du Trésor?

6. Est-ce que votre fils fait partie du comité?

7. Ils travaillent pour une compagnie privée?

8. Vous faites bien partie du comité pour le déménagement du ministère?

9. Êtes-vous à Radio-Canada?

10. C’est quelqu’un de la Vérification?

11. Nicole est la vice-présidente du groupe?

12. Qui fait partie du jury de sélection?

TRANSCRIPTION – ACT 13

A : Animateur 
P : Participants

A – Alors, je souhaite la bienvenue à tout le monde à notre stage de gestion 
du stress. Moi, je serai votre agent de formation pour les deux prochains 
jours. Je m’appelle Guy Gendron. Je pense qu’une bonne chose à faire 
avant de commencer le stage, ce serait de se présenter à tour de rôle. On 
va passer deux jours ensemble. Alors, c’est important de se connaître un 
peu. On va commencer ici, à ma droite, par monsieur...?
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Segment 1

P – Mon nom est Pierre Laurin. Je travaille à Citoyenneté et Immigration 
Canada, à la Division du counselling.

A – Merci. Madame?

Segment 2

P – Moi, je m’appelle Claire Dupuis. Je travaille à la Bibliothèque du 
Parlement, au Service des coupures de presse. Mon service est réservé 
uniquement aux députés, aux sénateurs et aux journalistes. En gros, 
ma tâche consiste à lire les journaux et à constituer des dossiers de 
documentation pour la clientèle qu’on dessert.

A – D’accord. Et vous?

Segment 3

P – Je suis Michel Côté. Je suis agent des programmes du tabagisme, à l’unité 
des programmes du tabagisme. Ça relève de la Direction générale des 
services et de la promotion de la santé. Ça, naturellement, ça fait partie de 
Santé Canada.

A – Merci.

Segment 4

P – Moi, je m’appelle Lise Tremblay. Je suis agente de recherche sur la 
rémunération, à la Division des enquêtes, au Bureau de recherche sur les 
traitements, à la Commission de la fonction publique.

A – D’accord. Et vous, madame?

Segment 5

P – Je m’appelle Lucie Pelletier. Je travaille à Santé Canada, comme Michel 
ici – on se connaît – à la Direction des langues officielles, dans un service 
de consultation qui a pour but d’aider les employés à rédiger en français. 
Voilà.

Segment 6

P – Je m’appelle François Bernier. Je suis analyste des politiques et 
procédures à l’Office national de l’énergie. Comme le titre de mon poste le 
dit, j’élabore, je rédige et je révise des politiques et des procédures.
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Segment 7

P – Bonjour. Moi, je m’appelle Jean Roy. Moi aussi, je travaille à l’Office 
national de l’énergie, à la Division des communications. Je suis agent 
d’information; je m’occupe des relations avec les médias.

A – Merci bien.

TRANSCRIPTION – ACT 14

1. Je fais partie de l’Association des infirmières et infirmiers du Canada.

2. C’est le secrétaire de la Ligue canadienne de protection des animaux.

3. Les fonctionnaires ont leur association récréative.

4. Mon frère est membre de la Coopérative de crédit des fonctionnaires.

5. Mes cousins travaillent au Club régional de quilles.

6. Le mari de Paulette est secrétaire de la Société nationale d’histoire.

7. Nous sommes membres de l’Association pour la protection des 
automobilistes.

8. Elle est de la Société des comptables en gestion.

9. Je fais partie de l’Association des cadres de direction.

10. Ils travaillent au Club des gastronomes.

TRANSCRIPTION – ACT 17

1. Ici Jean Dubuc, des Affaires étrangères.

2. Andrée Perron, à l’appareil. Je suis du Conseil du Trésor.

3. Ici Marthe Parent, de la Commission de la fonction publique.

4. C’est Paul Gendron qui parle. J’appelle de Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada.

5. Je suis Louis Dufresne, de Patrimoine canadien.

6. Nicole Lemieux, à l’appareil, de Santé Canada.

7. Ici Jean Roy. Je suis de Pêches et Océans Canada.



Objectif de formation 3 : Exprimer des relations d’appartenance

40        École de la fonction publique du Canada

8. C’est Claire Villeneuve qui parle. Je suis à Citoyenneté et Immigration.

9. Denis Labelle, à l’appareil, de Statistique Canada.

10. Ici Lise Godin, de la Défense nationale.

TRANSCRIPTION – ACT 18

1. Je suis Gilles Dubuc, du Laboratoire de recherche Sol-Air.

2. Ici Céline Desmarais, de la compagnie Teknico.

3. Jean Thibault, directeur de la Bibliothèque du Parlement.

4. Je suis Pierrette Simard, de l’Université de Montréal.

5. Ici François Hardy, de l’Association des universités canadiennes.

6. Je suis Gisèle Henry, de la Direction de l’Afrique francophone.

7. Mon nom, c’est Christian Fontaine. J’appelle de l’ambassade de Belgique.

8. Je suis Odette Léger, chef de la Division des finances.

9. Je suis André Godin, de l’ONU.

10. Denise Racine, de l’Association des hôpitaux du Québec.

TRANSCRIPTION – ACT 19

1. – Communications. Good afternoon. 
– Bonjour. Je voudrais parler à madame Dubois, s’il vous plaît. 
– Je regrette, elle est en réunion. Vous désirez laisser un message? 
– Jacques Bernier, à l’appareil, de Travaux publics et Services  
 gouvernementaux Canada. Dites-lui de me rappeler. C’est au sujet du  
 rapport qu’elle m’a demandé.
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2. – Finances. Good morning. 
– Monsieur Leduc, s’il vous plaît. 
– Monsieur Leduc sera de retour cet après-midi. 
– C’est Lise Simard qui parle, de la Commission. Dites-lui que je lui envoie les  
 formulaires GC-72 aujourd’hi. D’accord? 
– Oui, je lui fais le message, madame.

3. – Bureau du Directeur. Good morning. 
– Ici Claire Bottero, de l’Université Laval. Je voudrais parler à monsieur  
 Gendron. 
– Il est occupé présentement. Vous voulez laisser un message? 
– Oui. C’est pour l’informer de la date de la conférence du docteur Moreau :  
 lundi, le 12.

4. – Ressources humaines. Good afternoon. 
– Bonjour. Je voudrais prendre rendez-vous avec l’agent responsable de mon  
 dossier. Je m’appelle Luc Gagnon. 
– C’est madame Rose qui s’occupe de votre dossier. Elle peut vous rappeler? 
– Oui. Mon numéro, c’est le 232-0022.

5. – Coopération industrielle. Good morning. 
– Madame Charron, s’il vous plaît. 
– Je regrette, elle est en réunion. Je peux vous aider? 
– Jeanne Larocque, à l’appareil, de la compagnie Parnac. J’appelle pour  
 annuler mon rendez-vous de demain.


